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До появления данной программы на этапе постановки и коррекции 
звуков приходилось использовать статичные схемы и рисунки, что не 
могло в полной мере дать представление о правильном движении артику-
ляционного аппарата в процессе произношения того или иного звука. 

В данной программе в разделе «Тренировка на слух» представлены 
два типа заданий тестового характера. В первом задании необходимо с 
помощью виртуальной клавиатуры правильно напечатать звучащее 
слово, во втором – отметить на экране звучащее слово или словосоче-
тание. Специальные индикаторы отображают на экране правильные и 
неправильные ответы. Задания этого раздела особенно популярны у 
слушателей, так как носят игровой и соревновательный характер. 

Применение новых информационных технологий – это не только 
современные технические средства, но и новые формы преподавания, 
новый подход к процессу обучения. Интегрирование обычного урока с 
мультимедийными средствами позволяет сделать процесс обучения 
более интересным и интенсивным. При этом компьютер не заменяет 
преподавателя, а только дополняет его. 

 
МЕСТО, РОЛЬ, СРЕДСТВА, ПРОБЛЕМЫ ФОРМИРОВАНИЯ 

НАВЫКОВ ПРАВИЛЬНОЙ И ЭФФЕКТИВНОЙ РЕЧИ 
ПРИ ПОДГОТОВКЕ СТУДЕНТОВ ЭКОНОМИЧЕСКИХ 

И ФИНАНСОВЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 
 

С.А. Руткевич 
Полесский государственный университет 

Республика Беларусь 
 

Анализ результатов ЦТ по русскому языку из года в год показыва-
ет, что наибольшие затруднения у абитуриентов вызывают задания по 
культуре речи. 

Количество орфоэпических, лексических, грамматических, стили-
стических ошибок в публичных выступлениях, в текстах СМИ (даже 
при употреблении специальной лексики в специальных изданиях, пе-
редачах) вызывает всё большую тревогу за судьбу русского языка. 

Мечта о том, чтобы в формировании речевой культуры обучаю-
щихся принимали согласованное, взаимодополняющее участие не 
только филологи, но и все специалисты школы, вуза, по-прежнему 
далека от воплощения в учебно-воспитательном и организационно-
методическом процессе. 

Эти тревожные симптомы настоятельно требуют не дожидаться 
прогрессивных реформ русского языка (в которых он, конечно же, 
нуждается), а предпринимать усилия по исправлению ситуации, по 
уменьшению загрязнения лингвосферы (учитывая падение культуры 
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чтения, невозможно не осознавать, что здесь будут нужны всё более 
значительные усилия). 

Чрезвычайно актуальная в современных условиях задача формиро-
вания культуры речевого общения в учебной и профессиональной дея-
тельности студентов может решаться с помощью новых технологий 
преподавания, современных тренажёров, интегрированных курсов, 
инновационных УМК.  

При подготовке, например, студентов экономических и финансо-
вых специальностей немаловажные место и роль отводятся курсу 
культуры речи. 

В соответствии с целью курса (повысить уровень практического 
владения русским литературным языком в разных формах и сферах его 
функционирования) в ходе изучения культуры речи необходимо, на 
наш взгляд, решать следующие задачи: 

1) ввести студентов в относительно полный круг теоретических 
сведений о речевой культуре; 

2) привести значительное количество негативного и позитивного 
дидактического материала, анализ которого помогал бы укреплять не-
обходимые речевые навыки; 

3) содействовать воспитанию чувства ответственности за своё ре-
чевое поведение, за состояние речевой культуры коллектива, обще-
ства; 

4) сосредоточить внимание студентов на тех «горячих точках» ре-
чевой культуры, которые наиболее тесно связаны с их профессией, 
учебной и научно-исследовательской деятельностью; 

5) сформировать у студентов навыки продуцирования связных, 
правильно построенных монологических текстов; ведения диалогов и 
полилогов в различных ситуациях общения; дискутирования; 

6) помочь освоить способы трансформации несловесного материа-
ла (изображений, таблиц, графиков) в словесный. 

Современная концепция культуры речи ориентирована на форми-
рование у обучающихся языковой, коммуникативной и общекультур-
ной компетенции и включает в себя соответствующие компоненты – 
нормативный, коммуникативный (включая прагматику), этический и 
эстетический (включая речевой этикет). 

Отсюда – широкий спектр тем, которым посвящены лекции, прак-
тические занятия: качества хорошей речи; нормы литературной речи; 
вопросы стилистики, теории литературы, психологии; вопросы исто-
рии и теории красноречия; основы культуры дискутивно-
полемической речи; этика и психология делового общения (от 3 – 4 до 
9 – 10 занятий по каждому из разделов). 

Среди используемых учебных пособий следует в первую очередь 
упомянуть работы Б.Н. Головина («Основы культуры речи» и др.), 
Л.П. Демиденко («Речевые ошибки»), Л.И. Скворцова («Экология сло-
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ва, или Поговорим о культуре русской речи», «Большой толковый сло-
варь правильной русской речи»), Д.Э. Розенталя («Справочник по пра-
вописанию и литературной правке»), Л.Г. Рудь, И.П. Кудреватых, ВД. 
Старичёнка («Культура речи», Минск, 2005), Н.В. Нефёдовой («Рус-
ский язык и культура речи», Ростов-на-Дону, 2008), И.Н. Кузнецова 
(«Современная риторика», Москва, 2003) и др.; акцентировать внима-
ние на материале, особенно актуальном для студентов экономических, 
финансовых, управленческих специальностей, помогают также соот-
ветствующие словари новых и наиболее распространенных терминов 
из серии словарей «Давайте говорить правильно!» (Л.А. Вербицкая, 
Г.Н. Скляревская и др., Санкт-Петербург, филологический факультет 
СПбГУ и Москва, «Академия», с 2002 года). 

К сожалению, обеспеченность студентов печатными источниками 
очень низка и это – на фоне значительного отставания от уровня допе-
рестроечных десятилетий в лингвистическом воспитании населения 
средствами массовой информации (имеются в виду специальные и 
научно-популярные передачи, рубрики, издания) – создаёт дополни-
тельные сложности в речевой, общекультурной подготовке специали-
стов. 

Как паллиатив могут использоваться малотиражные вузовские 
учебно-методические издания; один из примеров – «Практикум по 
культуре речи. Тетрадь с печатной основой для студентов экономиче-
ских и финансовых специальностей» (С.А. Руткевич, Пинск, ПолесГУ, 
2010, 50 с.): задания и дидактический материал способствуют усвое-
нию, закреплению норм литературного языка; массирована професси-
ональная составляющая правильной речи; использован материал ука-
занных выше источников и собственный опыт наблюдения за речью 
СМИ. 

Продуктивным представляется такое использование интердисци-
плинарного подхода, как просмотр-прослушивание передач, посвя-
щённых экономической или финансовой тематике (см., например, 
«Сферу интересов» на 1БТ), с последующим лингвистическим анали-
зом. 

 
РОЛЬ СТРАНОВЕДЕНИЯ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 

РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ 
 

З.Е. Садовская 
Гродненский государственный аграрный университет 

Республика Беларусь 
 
Большинство иностранных студентов, которые приезжают учиться 

в Беларусь, очень мало знают о нашей стране, и поэтому страноведе-
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